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НОРМУРОД НОРҚОБИЛОВ 
ҲИКОЯЛАРИДА ОНОМАСТИКА 

Аннотция. Мақолада Нормурод Норқобилов ҳикоялари таҳлилга 
тортилиб, уларда қўлланган персонажлар исми ва лақаби, касби-ко- 
ри, мансаб-мартабасининг бадиий хусусиятлари ҳақида сўз боради. 
“Жудолик қувончи” ва “Четдаги одам” ҳикояларида қўлланган исм- 
ларнинг поэтик хусусиятлари таҳлил қилинади. Шунингдек, персо- 
нажларнинг характери, портретини очишда исм, лақаб, касби-кор, 
мансаб ва мартабасининг ҳикояда тутган ўрни масаласига тўхтали- 
нади. 

Калит сўзлар: ҳикоя, жанр, характер, портрет, исм, лақаб, касби- 
кор, мансаб ва мартаба. 

Annotation. The article analyzes Normurod Norkobilov, which 
discusses the artistic features of the names and nicknames, professions, 

and careers of the characters used in the story. The poetic analysis of the 
names used in the stories “The Joy of Judo” and “A Man on the Edge” is 

carried out. The role of names, nicknames, professions, careers, and 
careers in revealing the characters’ character and portrait is touched upon. 

Keywords: story, genre, character, portrait, name, nickname, 
profession, careers, and careers. 

Бадиий асарда персанажларининг исмлари ҳам улар- 
нинг характерини очувчи семиотик белги ҳисобланади. 
Исм образнинг ихчам ифодаси. У образ шакллантиришнинг 
асосий воситаларидан бири. Портрет, персонажлар нутқи ва 
хатти-ҳаракатлари билан бир қаторда исм характер яратишда 
муҳим рол ўйнайди. 

Асар персонажларинининг исми, лақаби ва ҳатто мансаб- 
мартабаси ҳақида адабиётшуносларимиз турли мавзудаги 
мақола ҳамда тадқиқотларида ўз муносабатларини билдириб 
ўтишган. Хусусан, адабиётшунос Қозоқбой Йўлдошев “Франс 
Кафка” мақоласида “Кафканинг фикрига кўра, жамият шахсни 
эзади, эрку ихтиёридан айиради, синдиради, уни ўз қиёфаси- 
дан маҳрум қилади. Эрку қиёфасиз одам эса қандай аталгани 
билан қиёфасизлигича қолаверади. Шу боис ёзувчи қаҳрамо- 



 

нига ном бермаслик орқали унинг шахссизлигини, қиёфасиз- 
лигини бўрттириб кўрсатишга эришади1” – деб ёзади. “Бирин- 
чи ўзбек романи “Ўтган кунлар” номли тадқиқотида адабиёт- 
шунос олим Узоқ Жўрақулов “Ўткан кунлар”даги... исмлар, уни 
кўтариб юрган образлар ботину зоҳир (исм ва қиёфа) томон- 
лама ўта мураккаб қилиб ишланганки, бу “Ўткан кунлар”нинг 
ўзига хослигини, бадиий жиҳатдан пишиқ ва мураккаб бўли- 
шини таъминлаган2” – дейди. 

Исмларни бадиий ниятга кўра қўлланишини биз достон- 
ларимизда (“Алпомиш”) мумтоз адабиётимизда (“Қутатғу би- 
лик”да асар концепциясини очиш учун персонажлар исмлари 
семиотик калит вазифасини унверсал даражада ўзида ифода- 
лайди) ҳам кўришимиз мумкин. Персонажга исм танлашда 
ёзувчи, албатта, портрет ва характер уйғунлиги масаласи- 
га риоя қилмоғи шарт. Ана шу уйғунликни ўзида акс эттирган 
асарлар сарасига Ш.Холмирзаевни “Қиш ҳангомаси” ҳикояси- 
ни киритиш мумкин. Муаллиф Козим Пухтаев, Қўлдош Ботир, 
Ўсар Усмон каби персонажларининг исмларидан бадиий ғоя- 
ни очишда моҳирона фойдаланади. Эркин Аъзамнинг “Арбоб 
Қулов Парижга боради” ҳикоясида ҳам қаҳрамон исми шундай 
қўлланган. Ёзувчи Луқмон Бўрихонинг “Сирли муаллим” қис- 
сасида Нажот Ғайбулла, Тўхтамурод Рустамнинг “Капалаклар 
ўйини” (қайта нашрда “Денгиз кўрмаган одамлар”) романида 
Бадал Армон каби персонажларнинг исмлари асар концепция- 
сини белгилашда муҳим аҳамаятга эга. Ёзувчи Нормурод Нор- 
қобилов эса “Жудолик қувончи” ҳикоясида Ёмонқул, Бозорқул 
исмларига катта маъно юклайди. Реал ҳаёт мантиғага зид бўл- 
сада адиб бадиий ниятидан келиб чиқиб уларга исм танлайди. 
Тоғой Муроднинг Пахлавон Дахо, Деҳқонқул қаҳрамонлари 
сингари муаллиф асар персонажларининг харатеридан келиб 
чиқиб уларга исм беради. Улар эса асарда исмларига (аслида 
ҳарактерига) хос ҳаракат қилади. 

Бадиий асарнинг бошқа компонентлари сингари персо- 
нажларга исм бериш, уларни тўғри қўллаш, бадийликка путур 

 

1 Йўлдошов Қ. Ёниқ сўз. Янги аср авлоди. 2006. 325 б. 
2 Жўрақулов У. Назарий поэтика масалалари: Муаллиф. Жанр. Хронотоп. 
Ғ.Ғулом номидаги нашриёт-матбаа ижодий уйи. 2015. 199-200. Б. 



 

етказмаслик адиб учун муҳим масала бўлмоғи керак. Ёзувчи 
Боҳодир Абдураззоқнинг “Ришта” ҳикоясида ака-ука Қобил 
ва Ҳобил ўртасида зиддият тасвирланади. Бироқ адиб илоҳий 
китобларда келадиган “Қобил ва Ҳобил” қиссасидаги исм ва 
уларнининг феъл-атворини ўзгартирган ҳолда талқин қила- 
ди. Ҳикояда ака Қобил теричи укаси Ҳобилнинг хиёнати сабаб 
ундан воз кечади. Илоҳий китобларда келадиган исмлар ва 
уларнинг феъл-атворини бу тарзда қўллаш ўзини оқламайди. 

Н.Норқобилов ҳам бошқа ижодкорлар сингари ҳикоялари- 
да персонажларга исм танлашда нисбатан анаънавий йўлдан 
боради. Буларни қуйидагича гуруҳлаш мумкин. Биринчи ижо- 
бий қаҳрамонга берилган исм. Адибнинг “Капалак” ҳикоясида 
Нусрат, “Жудолик қувончи” ва “Четдаги одам” ҳикояларида 
Мусо исми қўлланади. Ўқувчи, албатта, бундай исмли персо- 
наждан асар якунигача ёмонлик кутмайди. Иккинчи салбий 
персонажларга бериладиган исмлар. “Жудолик қувончи” ҳи- 
коясида Ёмонқул ва Бозорқул, “Кекса тутда” Ёвқош, “Тунги 
меҳмон”да Тўлғаной. Учинчисини эса оралиқда бўлган исм- 
лар деб аташ мумкин. Чунки бундай исмларга эга персонаж- 
лар асарга кириб келар экан уларнинг этовидан яхшилик ёки 
ёмонлик эргашиб келиши ўқувчига номаълумлигича туради. 
Бундай исмли персонажлар анчайин мураккаб характерларга 
айланади ва ўқувчини асар якуни томон етаклайди. Ўқувчи 
фақат асар ниҳоясидагина бундай исм соҳибларининг томон- 
ларини аниқ била олади ва уларга нисбатан ўзида антипатея 
ёки семпатия пайдо қилади. Бундай персонажларга “Тугатил- 
маган сурат”да Асад, “Бўталоқ”да Амин қотма образларини 
олиш мумкин. 

Адибнинг “Четдаги одам” ҳикояси қаҳрамони Муса фермер 
дўсти вафот этганидан кейин унинг оиласини моддий жи- 
ҳатдан таъминлаб туради. У қилаётган яхшилигини ҳеч ким- 
га билдирмайди. “Аммо ичидаги нарсалар Мусо тоғангники. 
Шўрлик, жўрамнинг сағирлари ҳеч нимага зориқмасин, ҳарна 
арқонга қил қувват, дея ҳар ой мен орқали силарга озиқ-овқат 
киритади. Манову жар ичидан отда кеп, анову дўнгда хуржи- 
нини бўшатиб кетади. Мен уларни бўз халтага жойлаб, силар- 
га элтаман. Ҳар келганида, сувга ташладим, балиқ билсин, ба- 



 

лиқдан ўзга бирор жон билмасин, хайми, янгажон, деб кетади. 
Мана энди, сен билдинг1”. Ҳикояда амма ва бола ўртасидаги 
диалогдан сўнг боланинг Мусога бўлган муносабати бутунлай 
ўзгарадади. Мусо фермер образи асарда эртаклардаги каби 
дўстликка содиқ, етимларга саҳоватли инсон сифатида гавда- 
ланади. 

Асар қаҳрамонларининг исми, ўзгалар билан мулоқоти ва 
ҳаракатлари ҳам характердан айро бўла олмайди. “Жудолик 
қувончи” ҳикоясида Ёмонқул образи айни фикрнинг исбо- 
тидир. “– Шу... одамларда ҳеч инсоф қолмаяпти-да, нафақани 
аканг олса-ю, бобойга сен қарасанг, бир товуққа ҳам сув, ҳам 
дон керак дегандай... одамлар ёмон бўп кетди, – Ёмонқул бу 
гапларни шунчаки айтгандай бўлади. Айтгандаям тепасида- 
ги ишкомга тикилиб айтади. Сўнг қўшиб қўяди: – Шу-у бу йил 
узумнинг сал чўғи пастроқми дейман, хотин? 

Аёлни эса узумнинг чўғи эмас, шунингдек, чолнинг нафа- 
қа пулини қуртдек санаб олаётган акасининг қилмишлариям 
эмас, яқинда йиғинда тоғорасига арзимаган мато қўйиб қай- 
тарган янгаси Ойсанам семизнинг қилиғи кўпроқ қизиқтира- 
ди, яъни эрининг гапи ҳали эскириб улгурмаган аламини қай- 
та ёдига туширади. 

Ёмонқул эса энди гўнг, узуму ишкомниям унутган, чакаги 
очилган аёлининг гапларини эшитмайди – гўё пинакка кет- 
ган”.2 

Айни ҳикоядаги Бозорқул образи ҳам бутун ҳатта-ҳарака- 
ти, отаси ва бошқаларга бўлган муносабати орқали ўз исмига, 
характерига мос гавдалантирилади. 

Биз шартли равишда оралиқда бўлган исмлар деб олаёт- 
ганимиз “Тугатилмаган сурат”да Асад, ва “Бўталоқ”да Амин 
қотма образлари мураккаб характер эгаларидир. Масалан “Ту- 
гатилмаган сурат” ҳикоясида муҳит сабаб Асаднинг тоза кўнг- 
лида нафратнинг пойдо бўлиши тасвирланади. Атрофидаги 
одамлар муносабати туфайли Асад ҳикоя охирида ўзи билма- 
ган ҳолда қотилга айланади. 

 

1 Норқобилов Н. Танланган асарлар. Т.: Фердавс-Шоҳ, Б. 247. 
2 https://www.ziyouz.com/portal-haqida/xarita/uzbek-nasri/normurod-norqo- 
bilov-1953/normurod-norqobilov-ayriliq-quvonchi-hikoya. 

http://www.ziyouz.com/portal-haqida/xarita/uzbek-nasri/normurod-norqo-


 

Ёзувчининг “Алам” ҳикояси қаҳрамони Нодир образи ҳам 
шундай характерлардан. Ҳикояда Нодир ва Толиб ака ўрта- 
сидаги зиддият кўрсатилади. Толиб ака бутун умрини ҳалол 
меҳнати билан темирйўл станциясида ўтказган, Нодир эса 
тажрибасиз бўлса-да, буни тан олгиси келмайди. Ўзини бош- 
лиқ эканини кўрсатмоқчи бўлади. 

“Тунги сменада юз берган “ЧП”ни шарҳлай туриб кол- 
лективни ҳушёрликка чақирмоқчийди у. Аммо маза қилиб 
гапираётган эди. Ҳамма оғзингга тикилиб турса, гап дегани 
ичингдан қайнаб чиқавераркан. Шунда денг, бир чеккада ғи- 
жиниб ўтирган Толиб ака қайнаб турган қозонга тўсатдан 
бир парча муз ташлаб юборса бўладими. “Э, бўлди-да энди, 
бунча чўзғилайсан!” Нодир ҳузур қилиб чайнаётган луқма- 
сидан тош чиққандай бир қалқиб тушди. Довдираб қолиб 
оғзидан чиққаниям, шу бўлди: “Агар ёқмаётган бўлса, марҳа- 
мат, чиқиб кетинг!” “Вақт... – чол билагидаги соатга нуқиди. 
– Нима қиласан бекорчи гаплар билан бошни қотириб! Лўн- 
да қилиб айт-қўйда!” Шундан сўнг Нодир у деди, Толиб ака 
бу деди, ахийри чол “Эзма-чуррук!” дея эшикни тарақлатиб 
ёпиб чиқиб кетди1”. 

Асар бошида Нодир Толиб ака билан мажлисда бўлган ар- 
зимас тортишувдан кейин ундан ўч олмоқчи бўлиб қулай ва- 
зиятни кутади. Шундай вазият пайдо бўлиши билан у Толиб 
акадан ўч олади. 

“Нодирнинг кўнгли бирдан равшанлашгандай бўлди: қасос 
дақиқалари етиб келган эди! Ана энди, бу чолнинг попугини 
шундай пасайтиради-ки... 

– Нима қилганингиз бу?! Эсингиз жойидами?! Қани, юринг! 
Сиз билан бошқа ерда гаплашамиз! 

Толиб ака, кўзи ерда ғужанак бўлиб ётган Зокир чапанида, 
эс-ҳушини йўқотган бир аҳволда шалвираб турарди. Нодир 
ёш болани турткилагандай, унинг елкасига туртгандан сўнг- 
гина, чол итоаткорона унга эргашди2”. Ҳикоя бошида Нодирда 
пайдо бўлган алам аста-секин уни тубан инсонга айлантириб 

 

1 https://www.ziyouz.com/portal-haqida/xarita/uzbek-nasri/normurod-norqo- 
bilov 
2 Ўша асар. 

http://www.ziyouz.com/portal-haqida/xarita/uzbek-nasri/normurod-norqo-


 

боради. Асар якунида, келтирилган парчадан маълум бўлга- 
нидек, Нодир разил кимсага айланган, мақсади йўлида ҳар 
қандай вазиятдан фойдаланадиган, тубан одам сифатида тас- 
вирланади. 

Айтиш кераки, Н.Норқобилов ҳикояларида барча қаҳрамон- 
ларига ҳам исм беравирмайди. Баъзан қаҳрамонларни “Бола”, 
“Чол”, “Аёл”, “Шоир” деб атайди. Бу жаҳон насрига хос йўл бў- 
либ Ж.Лондоннинг “Ҳаётга муҳаббат” ва Л.Бўрихоннинг “Темир 
сандиқ” ҳикояларини мисол сифатида келтириш мумкин. Шу- 
нингдек, қиссачиликда Ш.Ҳамронинг “Қора кун” асарида ҳам 
исм қўлланмаган. Персонажлар Жинни қиз, Сартарош, Оқсоқол, 
Жувозкаш, сомсапаз, Гўрков, Фолбин хотин номлари билан 
тилга олинади. М.Муҳаммад Дўстнинг “Лолазор” романида ҳам 
исмсиз-Ошна образи бор. Назар Яхшибоев нигоҳида, назарида 
Ошно образи турли вазифадорликка эга. (Ҳотам Шўро, Жонузоқ 
араб, Раим Ғайбаров, Норбўта Шарофлар макони ва замонидан 
яни ота-боболар макон-замонидан узоқлаб кетган Назар Яхши- 
боев куни келиб ўша зомонларни соғинар, ўзининг ошносидан 
ҳам ўшаларникидек ошночилик умид қилар эди. Шу умид сабаб 
мавриди билан Яхшибоев Ошно ҳақида ўйга толар экан уни 
турли ракурсларда назаридан ўтказади. Гоҳ киноя, гоҳ ачиниш 
ва бошқа кечимлар қоришиғида Ошно деган ном асарда турли 
маъно оттенкаларини англата боради.) 

Адиб асарларида персонажлар номларидан ташқари баъ- 
зан лақаб билан қўлланса, баъзан касб-кори, мансаби билан 
ҳам қўлланади. Персонажлар исм ва лақаби ёки касби-корига 
мос ҳолда асар тархидан ўрин олади. Касби-кори билан қўлла- 
ганда ёзувчи персонажнинг амоли унинг характерида акс-са- 
до беради деган қарашга, тамойилга таянади. Масалан, “Бўрон 
қўпган кун”да Баҳром қассоб, Эшқул сомсапаз, “Ҳандақдаги 
беш қитъа”да Шойдул муаллим ва Ҳамид қоровул каби пер- 
сонажларнинг касби уларнинг характери ва портретига тўла 
мос келади. “Ҳандақдаги беш қитъа” ҳикоясида Шойдул муал- 
лим болаликдан география фанига меҳр қўйиб катта бўлади. 
Кейинчалик шу фандан дарс беради. Болалар учун мактаб ҳов- 
лисида лойхона ичида беш қитъани ясаб, уларда она табиатга 
меҳр уйғотмоқчи бўлади. Аммо жоҳил табиатли Ҳамид қоро- 



 

вул бунга ич-ичидан қарши чиқади. Шойдулни, унинг кўнгли- 
ни мактабда ҳеч ким тушунмайди. 

“– Муаллим! – деди у ҳовлиқиб. – Нуроли уста ҳалиги... нима 
эди... лойхонани яксон қиляпти! 

Шойдул лойхона бўйига учуб борди. Бу пайтда Нуроли уста 
қўлида кетмон билан Американи яксон этиб, энди Африкага 
ўтган экан. Шойдул ўзини тутиб туролмади, лойхонага сакраб 
тушуб, устанинг гарданига боплаб бир мушт тушурди. Уста 
Тинч океани устига ағдарилиб тушаркан, типирчилаб барча 
уммонларни чайқатиб, ўзга қитъаларни ҳам бузиб юборди. 
Шойдулнинг назарида у бутун оламни остун-устун қилган, 
нарида эса девор кемтикларини бутлашга директорни кўн- 
дирган Ҳамид қоровул илжайиб турарди1”. Ҳикояда Шойдул 
ясаган қитъаларнинг вайрон қилинишини муаллиф оламнинг 
вайрон бўлишига қиёслайди. Жоҳиллик оламни вайрон қила- 
ди деган, бадиий ғояни илгари суради асарда. 

Адабиётшунос Қозоқбой Йўлдошев адибнинг ушбу ҳи- 
кояси ҳақида “ҳаётда юз берган воқеани тасвирлашдан кўра 
одамлараро муносабатларни акс эттиришга кўпроқ аҳамият 
қаратгани кўзга ташланади. Унда ўзгаларга яхшилик қилишга 
интиладиган олижаноб одамларнинг кўнглини вайрон этиш 
қитъаларни яксон қилишдан кам бўлмаган жиноят экани ҳаё- 
тий воқеалар фонида таъсирли акс эттирилган. Ҳикояда Қо- 
сим янглиғ кўнглини қўтир босиб, нафақат эзгулик қилмай- 
диган, балки шундай қиладиганларни тушунолмайдиган, ода- 
мийликни ҳис ҳам этолмайдиган кимсалар ўқувчиларга чуқур 
билим беришга интилган Шайдул муаллимга ҳалақит бериш, 
унинг эзгу ниятлари амалга оширмаслик учун ҳар нарсага 
тайёр эканликларини кутулмаган ҳаётий вазиятлар тасвири 
асосида кўрсатади. Бировнинг ишига саратонда қўли совқа- 
тадиган Қосимнинг азбаройи Шайдул муаллимга озор бериш 
учун у ҳандақда лойдан ясаб қўйган қитъаларни бузуб, мактаб 
деворига урмоқчи бўлгани тасвири одам деб аталмиш яратиқ- 
нинг нақадар мураккаб ва тушунарсиз эканни англатиши жи- 
ҳатидан ўта муҳим2” – деб ёзади. 

 

1 Норқобилов Н. Танланган асарлар Т.: “Фердавс-Шоҳ”, B-99. 
2 Юлдошев Қ. Сўз ёлқини Т:. Ғафур Ғулом. 2018. 384.б. 



 

Мансаб ва мартаба баъзида асар конфликтини вужудга 
келишида зарурий элемент ҳисобланиши мумкин. Хусусан 
адабиётшунос Ш.Ҳасанов А.Қаҳҳор ҳикоялари ҳақида шун- 
дай ёзади, “Агар диққат қилинса, адибнинг аксарият салбий 
характерлари ҳар бири инсон туғулганда қўйиладиган оддий 
исму шарифдан маҳрум кимсалар. Ёзувчи уларни маълум бир 
исму фамилия билан аташга қизғанади. Улар элликбоши, 
пристав, мингбоши, додхоҳ, амин бўлиши мумкин, зинҳор ба- 
зинҳор инсон эмас, демоқчидир. Баъзи кишиларни мансабу 
лавозим орқали аташ халқимизда бор удум. Гапнинг оҳанги- 
га қараб ҳар хил маъно оттенкаларини беради. Додхоҳ асли 
арзу дод тингловчи киши, бироқ “Додхоҳ”да у умуман теска- 
ри маъно ташийди...”1 Шунингдек, “Дахшат” ва “Ўғри”дан бў- 
лак Ш.Холмирзаевнинг “Яшил Нива” ҳикоясидаги “дектатор 
деректор”ни ёдга олиш ўринли бўлади. Н.Норқобиловнинг 
“Парвоз” ҳикоясида директор образи ҳам бунга мисол бўла- 
ди. 

Асар персонажларига қўйилган лақаблар ҳам муҳум маъно 
қатламларига эга бўлади. Лақаблар персонажнинг ташқи қиё- 
фаси, портрети, феъл-атворини ифода этади. Бадиий асарда 
лақаб қўллаши ёзувчи келиб чиққан колорет билан ҳам алоқа- 
дор бўлади. Уни ёзувчининг бадиий ниятини юзага чиқарувчи 
унсурлардан бири деб атасак муболаға бўлмайди. А.Қодирий- 
нинг “Ўткан кунлар” романида Ҳомиднинг “хотинбоз” лақаби 
билан аталиши асар концепциясида полесемантик хусусиятга 
эга. Лақаблар икки кўринишда ботиний ва зоҳирий бўлади. 
Яни персонажнинг характер хусусиятини ва унинг ташқи қиё- 
фасини ифода қилувчи. Икки кўринишда ҳам лақаб асар қаҳ- 
рамонлари характерига ҳамоҳанг бўлади Н.Норқобилов қисса 
ва ҳикояларида лақаблардан кенг фойдаланади. Адиб ҳикоя- 
ларида лақаб персонаж исмига қўшилиб ёки фақат ўзи қўл- 
ланилади. Персонаж исмига қўшилиб ишлатилган лақаблар 
ҳам бир неча кўринишда бўлади. Ижобийга “Қудуқ” ҳикоясида 
Абду чаққон, салбийга “Қуёш тутулган кун” ҳикоясида Бобо- 
райим гов каби образлар мисол бўлади. Бошқа бир кўриниши 
эса контраст ҳолатда келишидир яни лақаб персонаж характе- 

1 Ўзбек адабий танқиди. “Turon-Iqbol”. 2011. 520-521-бет. 



 

рининг зиддини ифодалайди. Бунга “Четдаги одам” ҳикоясида 
Чори доно образини олиш мумкин. 

Муаллиф айрим персонажларга исм беришни лозим топ- 
майди. Уларнинг зоҳирий ва ботиний қиёфасидан келиб чи- 
қиб лақаб қўяди. Одатда ёзувчи ҳикояларида бу усул салбий 
қаҳрамонларга нисбатан кенг қўлланилади. Масалан “Қувонч- 
ли кун” ҳикоясида Новча, бақалоқ, “Тугатилмаган сўрат”да 
Жиккак образлари ва бошқалар. 

Нормурод Норқобилов ҳикояларида персонажларига исм 
ва ном қўллашда ўз тамойилига эга бўлган ижодкор. Бирин- 
чидан, исм ва ном – бу персонаж танлаш усули. Иккинчидан, 
исм ва лақаб, мансаб-мартаба, касб – персонажнинг маънавий- 
руҳий ва ижтимоий хусусиятларини ўзида ифодалайли. Учин- 
чидан, исм ва лақаб орқали муаллиф персонажга бўлган ўз му- 
носабатини ифодалайди. 
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